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ATTACH YOUR RECEIPT HERE

350W PIUG-IN HEATER 

Item#5102478
                    Model#HT1206

UTILITECH and logo design are 
trademarks or registered trademarks 
of LF, LLC. All rights reserved.

 

SC22294

Purchase Date ____________ Serial Number( located on rating label) 

 

Questions, problems, missing parts? 
Before returning to your retailer, call our customer service department at (866) 994-4148,
8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday. You could also mail to partsplus@lowes.com.     
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Connect to a properly outlet only. Do not connect the heater to extension cords surge protectors, timers, 
direct breakers, or an outlet with other appliances connected to the same outlet. Risk of fire, overheating, 
malfunction, property damage, injury, or even death may result if not adhered to! 
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120 volts. The heater has a three-blade,
grounding-type plubg. An adapter is available 
for connecting three-blade grounding-type 
plugs to two-slot receptacles. The grounding 
plug extending from the adapter must be 
connected to a permanent ground such as a 
properly grounded outlet box.The adapter 
should not be used if a three-slot grounded 
receptacle is available.
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Q. I do not have a grounded outlet. Can I use adapters, a 2-prong power strip?

A. NO! If you do not have a grounded outlet, contact a certified electrician for advice. Removing or altering 
any part of the heater's original design or intent will void the warranty and make you liable for any 
unexpected or hazardous results.
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If the unit shuts
down.

The power switch is not on.

The electricity at the main fuse
box is not working.

Insufficient power to the unit.

Check the electricity at the main fuse 
box.

Please note that ceramic heaters do not heat like a traditional space heater. You should not expect 
ceramic heaters to blow hot air like a traditional space heater. Ceramic heaters heat objects not air. 
Ceramic heaters are intended to supplement an already heated, insulated room. Square footage 
specifications assume a single enclosed room not an entire home. Ceramic heaters do not heat through 
walls, floors, and are not intended to replace a main heat source. Ceramic heat can take at least 24 hours 
to warm a room but operate much more efficiently to maintain the desired temperature. Ceramic heaters 
will not work well in uninsulated unheated spaces like screened in porches, RV's, garages, unheated 
basements, etc. 
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                              Before performing any maintenance task, turn off the power, unplug the unit, and allow it  
to cool completely.



product’s
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ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

CALENTADOR 
ENCHUFABLE 
DE 350 VATIOS

Artículo#5102478
                    Modelo#HT1206

UTILITECH y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas registradas 
de LF, LLC. Todos los derechos reservados. 

 

SC22294

Fecha de compra ____________ Número de serie (ubicado en la etiqueta de calificación)

 

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? 
Antes de volver a la tienda, llame a nuestro departamento de Servicio al Cliente al 
(866) 994-4148, de 8 am a 8 pm, EST, de lunes a domingo. También puede enviarnos un 
correo electrónico a partsplus@lowes.com.
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CANTIDAD

CONTENIDO DEL PAQUETE

PIEZA DESCRIPCIÓN

Calentador 

Panel de control (preensamblado al calentador infrarrojo (A))

Interruptor de encendido principal (preensamblado en el calentador (A))

Interruptor de ajuste de dirección de 3 clavijas (preensamblado en el 
calentador (A))
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: POSIBILIDAD DE RIESGO ELÉCTRICO SI NO SE CUMPLEN LAS ADVERTENCIAS. 
Cuando utilice electrodomésticos, siempre tome medidas de precaución básicas para reducir el 
riesgo de incendios, descargas eléctricas y lesiones personales, incluidas las siguientes:
Este calentador debe enchufarse a un circuito propio de 120 voltios y 15 amperios (o más). No enchufe 
ningún otro artefacto en el mismo circuito. Si tiene dudas sobre si su hogar cumple con esta 
especificación, consulte a un electricista certificado antes de usar el producto. Si esto no se cumple, 
podrían producirse riesgos de incendio, sobrecalentamiento, daños materiales, lesiones o incluso  
la muerte.
Conéctelo solo a un tomacorriente con la debida puesta a tierra. No conecte el calentador a 
extensiones eléctricas, protectores contra sobrecarga, temporizadores, interruptores de circuito o en 
un tomacorriente donde haya también otros electrodomésticos conectados. Si esto no se cumple, 
podrían producirse riesgos de incendio, sobrecalentamiento, daños materiales, lesiones o incluso la 
muerte.
Este calentador se calienta cuando está en funcionamiento. Para evitar quemaduras, no toque 
superficies calientes con la piel desnuda. Utilice las manijas (algunos modelos) o las ruedas para 
mover el calentador.
Mantenga los materiales inflamables, como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, ropa y 
cortinas, a 0,9 m (3 pies) como mínimo de la parte frontal del calentador y manténgalos alejados de 
la parte posterior del mismo.
Se debe tener extrema precaución cuando niños, personas discapacitadas y mascotas usen un 
calentador, cuando este se use cerca de ellos o cuando se deje funcionando sin supervisión.
Siempre desenchufe el calentador cuando no lo use.
No opere ningún calentador que tenga el cordón o el enchufe dañados o después de que el calentador 
haya fallado, se haya caído o dañado de cualquier manera. Póngase en contacto con el fabricante para 
conocer las opciones de resolución.
No lo use en exteriores. La exposición a las condiciones climáticas exteriores, como la lluvia, la nieve, 
el sol, el viento o las temperaturas extremas, podría causar que el calentador se convierta en un 
riesgo de seguridad.
Este calentador no está diseñado para usarse en baños, cuartos de lavado ni en espacios interiores 
similares, ni en ningún área donde se utilicen tomacorrientes con interruptor de circuito de falla de 
puesta a tierra (GFCI, por sus siglas en inglés).
Nunca coloque el calentador donde se pueda caer dentro de una bañera u otros contenedores de 
agua.
No pase el cable por debajo de alfombras. No cubra el cable con alfombras, tapetes o cubiertas 
similares. Coloque el cordón lejos de zonas de tránsito en donde nadie pueda tropezarse y caer.
El calentador debe enchufarse en un tomacorriente de pared con un circuito exclusivo con una 

Para desconectar el calentador, primero gire el botón de encendido a la posición "OFF" (Apagado) y 
luego retire el enchufe del tomacorriente de pared.
No permita que objetos extraños ingresen o bloqueen las aberturas de ventilación o escape, ya que 
esto podría provocar descargas eléctricas, incendios o daños en el calentador.

calentador para permitir el máximo flujo de calor, aire y ventilación.
Un calentador contiene piezas calientes y piezas que forman arcos eléctricos o que echan chispas. No 
lo utilice en áreas donde se almacene o utilice gasolina, pintura o líquidos inflamables, ni utilice 
solventes inflamables para limpiar el calentador. Mantenga el calentador seco en todo momento.
Utilice este calentador solo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no recomendado 

No use solventes abrasivos para limpiar el calentador, ya que podría dañar el acabado o la carcasa.
Para evitar incendios, no bloquee las entradas ni salidas de aire de ninguna manera. No use el 
producto sobre superficies blandas, como una cama, donde las aberturas se puedan bloquear.
Siempre enchufe el calentador directamente en un tomacorriente de pared. Nunca lo use con cables 
de extensión ni tomacorrientes de alimentación reubicables (tomacorrientes múltiples o regletas).
No desenchufe el calentador cuando la unidad aún esté ENCENDIDA, ya que la rejilla de ventilación 
estará caliente.
Apague el calentador y espere 10 minutos antes de desconectarlo del tomacorriente de pared.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

por el fabricante puede causar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.



17

0,41 kg

8,38 cm de ancho x 9,9 cm de profundidad x 18,03 cm de 
alto

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Característica de seguridad de sobrecalentamiento

Este calentador está equipado con una característica de seguridad de sobrecalentamiento. Cuando los 
componentes internos del calentador alcanzan una temperatura que pueda causar el sobrecalentamiento 
o un posible incendio, el calentador se apaga automáticamente. Si la unidad se ha sobrecalentado, deberá 
desenchufarla de la pared y volver a enchufarla para usar el calentador nuevamente.

ADVERTENCIA: este calentador tiene una 

NO ANULE LA CARACTERÍSTICA DE SEGURIDAD 
DEL ENCHUFE CON PUESTA A TIERRA.

ADVERTENCIA: es normal que el cable de alimentación se sienta caliente al tacto. Sin embargo, si el 
enchufe está flojo en el tomacorriente, es posible que el enchufe se sobrecaliente. Si esto ocurre, intente 
insertar el enchufe en un tomacorriente diferente. Póngase en contacto con un electricista calificado 
para que revise si el tomacorriente original presenta daños.

Especificaciones

Clasificación de voltaje

Consumo de energía

Tamaño de la unidad

Peso de la unidad

Pasador de 
puesta a tierra

Tapa de tornillo de 
metal de la caja de 
salida con conexión 
               a tierra

Medios de puesta 
        a tierra

Pasador de puesta 
           a tierra

tiene un enchufe de tres clavijas con puesta a 
tierra. Hay disponible un adaptador para co-
nectar enchufes con puesta a tierra de tres cla-
vijas en receptáculos de dos ranuras. El en-
chufe de puesta a tierra que sale del adaptador 
se debe conectar permanentemente a tierra, 
por ejemplo, a través de una caja de salida co-
rrectamente puesta a tierra. El adaptador no 
se debe usar si hay disponible un receptáculo 
de tres ranuras de puesta a tierra.
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P. ¿Se pueden reemplazar los elementos de calefacción?

R. Los elementos de calefacción de repuesto pueden obtenerse del fabricante. Todas las piezas deben 
comprarse a través del fabricante si la garantía del producto ha caducado. Si siente que los elementos 
presentan fallas desde recién sacados de la caja, póngase en contacto con Servicio al Cliente. Un 
representante lo guiará en los pasos a seguir.

P. Desde que enchufo y enciendo la unidad, ¿cuánto tardará en calentar la habitación?

R. El proceso de calefacción del calentador comienza inmediatamente después de encenderlo y 
configurar una temperatura deseada por sobre la temperatura de la habitación. El cambio notorio en la 
temperatura ambiente de la habitación fluctúa debido a variables como la ubicación del calentador (en el 
hogar), la distribución y el tamaño de la habitación, la calidad del aislamiento de la habitación, la cantidad 
de puertas/ventanas, la cantidad de concreto desnudo (actúa como disipador térmico con cualquier tipo 
de calefacción), la apertura y el cierre de la puerta para exteriores, los pasillos largos, los techos altos, 
etc. Los clientes con habitaciones más pequeñas experimentan cambios de temperatura rápidos. Las 

completo.

2 clavijas? 

R. NO. Si no tiene un tomacorriente con puesta a tierra, póngase en contacto con un electricista 
certificado para obtener ayuda. Retirar o alterar cualquier pieza del diseño original del calentador 
o intentar hacerlo anulará la garantía y lo hará responsable por resultados inesperados o peligrosos. 

P. ¿Puedo usar más de un calentador a la vez? ¿Puedo usar el calentador y otro electrodoméstico al 
mismo tiempo?

R. Sí, pero asegúrese de que no estén enchufados en el mismo circuito. Cada calentador requiere su 

tomacorriente. Esto se debe a que los calentadores se consideran electrodomésticos y generan alto 
amperaje. Si tiene dudas sobre si su circuito cumple con estos requisitos, verifique con un electricista 
certificado.

PREGUNTAS FRECUENTES

Consulte las preguntas frecuentes en las próximas páginas antes de usar el calentador.

P. El calentador emite un olor extraño al abrir la caja y al encenderlo por primera vez. 
¿Por qué ocurre esto?

R. Esto es normal. Este calentador está tratado con un recubrimiento especial resistente al calor. Este 
olor a veces puede sentirse al abrir la caja. Cuando el recubrimiento se expone al calor, produce este olor 
particular durante las primeras horas de funcionamiento. Este se disipará pasado el período de 
asentamiento. Si usted es sensible a los olores, debería encender la unidad en un garaje con la puerta 
abierta hasta que el olor inicial se disipe.

P. Si el calentador funciona con la configuración de vataje máximo, ¿a cuántas BTU equivale?

VATAJE BTU

R. Este calentador está diseñado para usarse como calefacción suplementaria en las áreas más 
necesarias. Podría tardar de varios minutos a varias horas en calentar el área, dependiendo de varios 
factores. En la siguiente tabla, se proporcionan traducciones de unidades térmicas británicas (BTU, por 
sus siglas en inglés) para diferentes vatajes.
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Si la unidad se 
apaga.

El interruptor de encendido no 
está en la posición de encendido.

No hay electricidad en la caja de 
fusibles principal.

No hay suficiente alimentación 
en la unidad.

Verifique que haya electricidad en la 
caja de fusibles principal.

PREGUNTAS FRECUENTES

ADVERTENCIA: no cumplir con los requisitos podría resultar en riesgo de incendio, daños a la 
propiedad o lesiones.

P. ¿Por qué el ventilador de mi calefactor sigue funcionando después de alcanzar la temperatura 
establecida o de desconectar la alimentación?
R. Esto es normal. El ventilador del calefactor seguirá funcionando incluso después de que el calefactor 
se apague automáticamente. El ventilador continúa funcionando para que hasta el último bit de calor 
salga de la cámara de calor mientras permite que la unidad continúe filtrando el aire. Una vez que la 
caja/los componentes internos se enfríen por completo, el ventilador debe apagarse por sí solo. En este 
caso, espere unos minutos después de que se apague el ciclo de calefacción (con la alimentación 

PREPARACIÓN

Coloque el calentador sobre una superficie firme y nivelada y enchúfelo en un tomacorriente con puesta 

Utilice el calentador únicamente en posición vertical.
Tenga en cuenta que los calentadores de cerámica no calientan como un calentador de espacio 
tradicional. No debe esperar que los calentadores de cerámica soplen aire caliente como un calentador 
de espacio tradicional. Los calentadores de cerámica calientan los objetos, no el aire. Los calentadores 
de cerámica deben usarse para complementar una habitación aislada que ya tiene calefacción. Las 
especificaciones de metros cuadrados dan por sentado una sola habitación cerrada, no una casa 
completa. Los calentadores de cerámica no calientan a través de las paredes o los pisos y no están 

24 horas en calentar una habitación, pero funciona de manera mucho más eficiente para mantener  
la temperatura deseada. Los calentadores de cerámica no funcionarán bien en espacios no aislados  
sin calefacción, como porches con mosquiteros, casas rodantes, garajes, sótanos sin calefacción, 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE ACCIÓN CORRECTIVA

El calentador no 
enciende.

El calefactor no está enchufado.

El calentador se sobrecalentó.

Enchufe el calentador en un 
tomacorriente exclusivo.
Lleve el interruptor de encendido 
principal a la posición de encendido.

Apague el interruptor de encendido y 
luego enciéndalo nuevamente.

Desenchufe la unidad y espere de 5 a 
10 minutos, luego enchúfela y 
enciéndala.

encendida). El ventilador se apagará más rápido cuando se apague la alimentación.

etc.
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PANEL DE CONTROL

PIEZA NOMBRE DESCRIPCIÓN

Botón Temp Up (Subir 
temperatura)

Pantalla digital

Botón de encendido

Botón Temp Down (Bajar 
temperatura)

Botón del temporizador

Aumenta la temperatura configurada

Muestra la temperatura configurada de la habitación o del 
valor del temporizador

Enciende o apaga el unidad

Disminuye la temperatura configurada

Enciende o apaga el temporizador función
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Para encender la unidad, primero establezca 
el interruptor de alimentación principal [C] de 
la unidad en la posición "ON" (Encendido).

Encienda o apague el calentador presionando 
el botón de encendido en el panel de control 
[B].

Configure la temperatura al presionar las 

C

3

1

5

4

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Una vez apagado, los elementos de calefacción 
dejarán de funcionar primero. El ventilador 

para dispensar el calor residual dentro del 

Nota: la función de apagado con temporizador 
           solo puede configurarse cuando el 
           calentador está encendido.

calentador. Esta es una función normal.

flechas en el panel de control [B].

Para establecer el apagado con temporizador, 
encienda la unidad y presione el  botón del 
temporizador en el panel de control (B). 

Presione el botón Timer repetidamente para 
cambiar el valor del número entre un rango de 
0 a 12 horas (en intervalos de 1 hora).

Puede configurar la temperatura en el calenta-
dor en cualquier lugar entre 15,55 ºC y 32,22 ºC. 
Una vez que haya elegido la temperatura dese-
ada, el calentador permanecerá encendido ha-
sta que la temperatura de la habitación aume-
nte a la temperatura en la pantalla digital. El 
calentador alternará entre encendido y apagado 
para mantener la temperatura de la habitación 
deseada.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, apague la electricidad, 
desenchufe la unidad y permita que se enfríe por completo.

Para mantener limpio el calentador, limpie la cubierta exterior con un paño suave humedecido. 
Utilice un detergente suave si es necesario. Después de limpiar la unidad, séquela con un paño 
suave.

PRECAUCIÓN: NO permita que ingrese líquido al calentador.

NO use alcohol, gasolina, polvos abrasivos, pulidor de muebles ni cepillos duros para limpiar el 
calentador. Esto podría dañar o deteriorar la superficie del calentador.

NO sumerja el calentador en agua.

Espere a que la unidad esté completamente seca antes de usarla.

Cuando no lo utilice, almacene el calentador en un lugar fresco y seco. Para evitar las 
acumulaciones de polvo y suciedad, use el empaque original para embalar la unidad.
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UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA

El fabricante garantiza este calentador contra defectos en los materiales y la mano de obra en las piezas 
funcionales por un período de 1 año, a partir de la fecha de compra original. Su prueba de compra es el 
recibo de venta que muestra la fecha de compra del producto. Guárdelo en un lugar seguro para 
referencia futura. Esta garantía está sujeta a uso personal únicamente; las aplicaciones comerciales o de   
alquiler no estarán cubiertas.
Este producto está fabricado con los materiales de la más alta calidad y está garantizado contra defectos 
en los materiales y la mano de obra en el momento de la compra. Esta garantía limitada se aplica a los 

o Canadá y se extiende al comprador original o receptor del obsequio. Esta garantía entra en vigencia en 
el momento de la compra y culmina ya sea en el período especificado anteriormente o en la transferencia 
de propietario. Cualquier reembolso o compensación monetaria deben reclamarse en el lugar de la 
compra (tienda minorista), no al fabricante. Las garantías extendidas (garantías que cubren más allá de 
esta garantía del fabricante) que se venden a través de una tienda minorista o un tercero no están 
directamente relacionadas con la garantía limitada de este producto y pueden redirigirse a dicha tienda 
minorista o tercero para obtener cobertura.

Esta garantía la extiende el fabricante del producto y cubre solo las piezas funcionales. Los elementos 
cosméticos no están cubiertos, a menos que se determine inequívocamente que es un defecto de mano 
de obra. Los daños que se produzcan durante el transporte deben tratarse con la empresa de envíos, la 
tienda minorista o el lugar de la compra, no con el fabricante, a menos que el fabricante sea el expedidor 
directo.
La única obligación del fabricante según esta garantía estará limitada a proveer al comprador original las 
piezas de repuesto para las unidades que se consideren reparables, según el departamento de garantía 
del proveedor. El comprador es responsable de asegurarse de que cualquier pieza sea enviada o devuelta, 
si lo desea. El comprador es responsable de pagar por adelantado los gastos de envío (en ambos 
sentidos), incluidos, entre otros, impuestos y aranceles. Todas las piezas y productos reemplazados 
según esta garantía serán de propiedad del fabricante. El fabricante se reserva el derecho de cambiar de 
fabricante de las piezas de repuesto o productos para el uso para cubrir cualquier garantía existente.
Se pedirá al comprador que entregue al proveedor los documentos de la prueba de compra (incluida la 
fecha de compra) si se solicita. Cualquier prueba de alteración, borrado o falsificación de los documentos 
de la prueba de compra serán causa de ANULACIÓN de esta garantía limitada. Los productos en los que 
el número de serie se haya pintado o retirado no son elegibles para la cobertura de garantía.

Esta garantía no corresponde si la unidad ha estado sujeta a negligencias, fabricaciones, uso indebido, 
abuso o reparaciones, alteraciones realizadas por personal no autorizado por el fabricante, instalaciones 
inadecuadas o en cualquier caso que escape del control del fabricante. A continuación se mencionan 
algunas invalidaciones de la garantía:

Uso de lacas o pinturas en (o alrededor) de los calentadores
Ubicación del calentador sobre superficies no aprobadas
Deficiencias en los requisitos eléctricos (tomacorriente dedicado de 15 a 20 amperios)
Uso con extensiones eléctricas, temporizadores, protectores contra sobrecarga o GFCI
Aplicaciones en exteriores

Accidentes causados por mascotas o consumidores

El fabricante no será responsable de ninguna pérdida debido al uso (o uso indebido) del calentador u otros 
costos, gastos o daños accidentales o resultantes sin fundamentos irrefutables. En ninguna 
circunstancia, el fabricante ni ninguno de sus representantes serán responsables de lesiones a las 
personas o daños a la propiedad, como sea que surjan. Cualquier garantía implícita tendrá la misma 
duración de la garantía correspondiente indicada anteriormente. Las especificaciones están sujetas a 
cambio sin previo aviso ni obligación.

Esta garantía limitada le otorga al comprador original derechos legales específicos. Otros derechos 
podrían variar según el estado.

Uso, desgaste o deterioro normales
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Impreso en China


